
Ал е то в 
Извините меня, но я не вижу более детей 

Ф е о н а 
Я надеюсь, что вы отложите церемонии, когда познако

митесь более Моя Еглея чистосердечна и может принять 
учтивства ваши за истину — Довольны ли вы вашим путе-
шествием' 

А л ето в 
Чрезвычайно Я имел случай в Лондоне | | удивляться ве- л зін 

ликолепию и вкусу, искусствам и знаниям, а в провинциях 
домашнему благополучию сельских жителей Я учился хозяй
ству у их приказчиков, как наукам у их ученых 

Ф е о н а 
И вы хотите жить с нами, в деревне' 

А л ето в 
Это мое намерение 

Ф е о н а 
Простите мою нескромность, но я с трудом могу поверить, 

чобы наши деревенские избы, наши овцы и коровы могли удер
жать вас долго от веселий московских и петербургских 

А л е т о в 
О' вы увидите, тетушка Я не требую, чтобы мне верили 

наперед, но мне бы хотелось нарочно удариться об | | заклад, л 318 об 
ежели бы я уверен был, что вы не будете попрекать мне под
ражанием Агличанам 

/ОБЩЕСТВО ФЕОНЫ/ л 39 

Я не знаю ничего приятнее ужина, где царствует благо 
пристойная веселость и где хозяйка позволяет гостям своим 
всю свободу, которой благовоспитанные люди не могут никогда 
во зло употребить 

Шутки, острые слова, тонкие ответы, сказочки, были и 
небылицы обращаются с невероятною скоростью по всему кругу, 
который составляет общество Я хотел бы иметь дарование этих 
скорописцев, которые записывали, сказывают, в Римском сенате 
все, что ни говорили красноречивейшие члены его Но по не
счастью, когда я имею удовольствие ужинать у Феоны, | | я л 39 об 
так занят всем тем, что кругом меня происходит, что не имею 
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